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SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice
for gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS)
Construction: Made from durable high-speed steel, these drills deliver
excellent wear resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous
use. Short-Length Design: The compact length provides enhanced rigidity,
making these drills ideal for precision work in confined spaces where longer
drills may flex or be impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for detailed work, particularly in
firearms maintenance, modifications, and other fine machining tasks.
Precision-Ground Cutting Edges: Engineered for clean, accurate holes, the
sharp cutting edges minimize wandering and chipping, ensuring consistent
results. Specs Made of High Speed Steel 135º Self-Centering Point
Coating/Finish: Black Oxide Applications: The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing tasks that require fine
detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other intricate firearm
modifications. Their compact design also makes them suitable for other
precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback: Users
appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel
construction and sharp cutting edges are frequently praised for delivering
reliable, clean results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills offer precision and dependability in a compact package.
Built with high-speed steel and designed for detailed work, these drills are an
essential tool for gunsmiths and machinists. Whether working in confined
spaces or requiring exceptional accuracy, these drills provide the performance
and quality expected from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 30S (0.129") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891430128
Mfr. No.:
Bit Size: 0.129
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445304

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die kurzen
Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill
Co.
Einleitung
Danke, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Diese hochwertigen Werkzeuge sind für präzise Bohrarbeiten konzipiert. Um deine Sicherheit und die beste
Leistung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in dieser Anleitung aufgeführten
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Bohrer immer wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber, gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Halte die Bohrer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille, Handschuhe und
Gehörschutz, wenn nötig.
Überprüfe die Bohrer vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
keine beschädigten Werkzeuge.
Lagere die Bohrer an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und vermeide es, unter unsicheren Bedingungen zu arbeiten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Handhabung: Gehe beim Umgang mit den Bohrern vorsichtig vor. Vermeide plötzliche Bewegungen, die
zu einem Verlust der Kontrolle führen könnten.
Bohrfläche: Stelle sicher, dass das Material, das du bohrst, sicher geklemmt oder festgehalten wird, um
Bewegungen zu verhindern.
Geschwindigkeitsstufen: Verwende die geeigneten Geschwindigkeitsstufen für das Material, das du
bohrst. Siehe die Empfehlungen des Herstellers.
Kraft: Wende beim Bohren keinen übermäßigen Druck an. Lass den Bohrer die Arbeit machen, um
Überhitzung und Schäden zu vermeiden.
Staub: Achte auf Staub und Ablagerungen, die beim Bohren entstehen. Verwende einen Staubsauger
oder ein Absaugsystem, um das Einatmen von Staub zu minimieren.
Notfallverfahren: Wisse, wie du den Bohrer im Notfall schnell stoppen kannst. Halte ein ErsteHilfeSet in
der Nähe bereit.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle die passende Bohrergröße für deine Aufgabe.1.
Setze den Bohrer sicher in das Bohrfutter ein.2.
Ziehe das Futter gemäß den Anweisungen des Herstellers fest, um sicherzustellen, dass der Bohrer3.
fest sitzt.

Nutzung:

Markiere den Bohrpunkt auf dem Material deutlich.1.
Positioniere den Bohrer senkrecht zur Arbeitsfläche für präzises Bohren.2.
Starte den Bohrer mit niedriger Geschwindigkeit, um ein Pilotloch zu erstellen, und erhöhe dann3.



die Geschwindigkeit nach Bedarf.
Ziehe den Bohrer regelmäßig zurück, um Ablagerungen aus dem Loch zu entfernen.4.
Schalte den Bohrer nach dem Bohren aus und lasse ihn vollständig stoppen, bevor du ihn aus dem5.
Material entfernst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Bohrer verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Bohrer nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Hochgeschwindigkeitsstahlmaterialien in Betracht, wenn diese in deiner
Region verfügbar sind.

Schlussfolgerung
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive
Bohrerfahrung mit den kurzen Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Deine
Sicherheit hat oberste Priorität, also setze immer auf sichere Praktiken bei der Verwendung dieses Produkts.
Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und dein Engagement für die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for Triumph Twist Drill
Co. Short Length Wire Gauge Drills
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. These highquality tools are
designed for precision drilling tasks. To ensure your safety and the best performance from this product, please
read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the drills as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the work area is clean, welllit, and free from any distractions.
Keep the drills out of reach of children and unauthorized persons.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) including safety goggles, gloves, and hearing
protection as necessary.
Inspect the drills before use for any signs of damage or wear. Do not use damaged tools.
Store the drills in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.
Be aware of your surroundings and avoid working in unsafe conditions.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the drills with care. Avoid any sudden movements that may cause loss of
control.
Drilling Surface: Ensure that the material being drilled is securely clamped or held in place to prevent
movement.
Speed Settings: Use the appropriate speed settings for the material you are drilling. Refer to the
manufacturer’s guidelines for recommendations.
Force: Do not apply excessive force when drilling. Allow the drill to do the work to prevent overheating
and damage.
Dust: Be aware of dust and debris generated during drilling. Use a vacuum or dust extraction system to
minimize inhalation risks.
Emergency Procedures: Know how to stop the drill quickly in case of an emergency. Keep a first aid kit
nearby.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose the appropriate drill bit size for your task.1.
Insert the drill bit securely into the drill chuck.2.
Tighten the chuck according to the manufacturer's instructions to ensure the bit is held firmly in3.
place.

Usage:

Mark the drilling point on the material clearly.1.
Position the drill perpendicular to the work surface for accurate drilling.2.
Start the drill at a low speed to create a pilot hole, then increase the speed as necessary.3.
Withdraw the drill periodically to clear debris from the hole.4.
After drilling, turn off the drill and allow it to come to a complete stop before removing it from the5.
material.



Disposal Instructions
Dispose of the drills responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of drills in regular household waste.
Consider recycling options for highspeed steel materials if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.

Conclusion
By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective drilling experience
with the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. Your safety is paramount, so always prioritize
safe practices while using this product. Thank you for your attention and commitment to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta
de Triumph Twist Drill Co.
Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Estas
herramientas de alta calidad están diseñadas para tareas de perforación de precisión. Para garantizar tu
seguridad y el mejor rendimiento de este producto, por favor, lee y sigue las instrucciones de seguridad que se
detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa las brocas según lo previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de distracciones.
Mantén las brocas fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad, guantes y
protección auditiva según sea necesario.
Inspecciona las brocas antes de usarlas para detectar cualquier signo de daño o desgaste. No uses
herramientas dañadas.
Almacena las brocas en un lugar seco, alejado de la humedad y temperaturas extremas.
Mantente consciente de tu entorno y evita trabajar en condiciones inseguras.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo: Siempre maneja las brocas con cuidado. Evita movimientos bruscos que puedan causar pérdida
de control.
Superficie de Perforación: Asegúrate de que el material que estás perforando esté firmemente sujeto
o mantenido en su lugar para evitar movimientos.
Configuraciones de Velocidad: Usa las configuraciones de velocidad adecuadas para el material que
estás perforando. Consulta las pautas del fabricante para recomendaciones.
Fuerza: No apliques fuerza excesiva al perforar. Deja que la broca haga el trabajo para evitar
sobrecalentamiento y daños.
Polvo: Ten en cuenta el polvo y los escombros generados durante la perforación. Usa una aspiradora o
un sistema de extracción de polvo para minimizar los riesgos de inhalación.
Procedimientos de Emergencia: Conoce cómo detener la broca rápidamente en caso de emergencia.
Mantén un botiquín de primeros auxilios cerca.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige el tamaño de broca adecuado para tu tarea.1.
Inserta la broca de manera segura en el mandril de la broca.2.
Aprieta el mandril de acuerdo con las instrucciones del fabricante para asegurarte de que la broca3.
esté firmemente sujeta.

Uso:

Marca claramente el punto de perforación en el material.1.
Coloca la broca perpendicular a la superficie de trabajo para una perforación precisa.2.
Comienza la broca a baja velocidad para crear un agujero piloto, luego aumenta la velocidad según3.



sea necesario.
Retira la broca periódicamente para limpiar los escombros del agujero.4.
Después de perforar, apaga la broca y permite que se detenga completamente antes de retirarla5.
del material.

Instrucciones de Desecho
Desecha las brocas de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las brocas en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para materiales de acero de alta velocidad si están disponibles en tu
área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional respecto a las brocas de calibre de alambre de
longitud corta de Triumph Twist Drill Co., por favor, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con tu producto.

Conclusión
Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia de perforación
segura y efectiva con las brocas de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Tu seguridad
es primordial, así que siempre prioriza las prácticas seguras mientras usas este producto. Gracias por tu
atención y compromiso con la seguridad.



Guide de Sécurité pour les Forets à Fil Court de
Triumph Twist Drill Co.
Introduction
Merci d'avoir choisi les forets à fil court de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de haute qualité sont conçus pour
des tâches de perçage de précision. Pour assurer ta sécurité et obtenir les meilleures performances de ce
produit, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours les forets comme prévu et conformément aux instructions du fabricant.
Assuretoi que la zone de travail est propre, bien éclairée et exempte de distractions.
Garde les forets hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité, des
gants et une protection auditive si nécessaire.
Inspecte les forets avant utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser d'outils
endommagés.
Range les forets dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.
Sois conscient de ton environnement et évite de travailler dans des conditions dangereuses.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipule toujours les forets avec soin. Évite les mouvements brusques qui pourraient
entraîner une perte de contrôle.
Surface de Perçage : Assuretoi que le matériau à percer est solidement fixé ou maintenu en place pour
éviter tout mouvement.
Réglages de Vitesse : Utilise les réglages de vitesse appropriés pour le matériau que tu perces.
Consulte les recommandations du fabricant.
Force : Ne pas appliquer une force excessive lors du perçage. Laisse le foret faire le travail pour éviter la
surchauffe et les dommages.
Poussière : Fais attention à la poussière et aux débris générés pendant le perçage. Utilise un aspirateur
ou un système d'extraction de poussière pour minimiser les risques d'inhalation.
Procédures d'Urgence : Sache comment arrêter rapidement le foret en cas d'urgence. Garde une
trousse de premiers secours à proximité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisis la taille de foret appropriée pour ta tâche.1.
Insère le foret en toute sécurité dans le mandrin du foret.2.
Serre le mandrin conformément aux instructions du fabricant pour garantir que le foret est3.
maintenu fermement en place.

Utilisation :

Marque clairement le point de perçage sur le matériau.1.
Positionne le foret perpendiculairement à la surface de travail pour un perçage précis.2.
Démarre le foret à basse vitesse pour créer un trou pilote, puis augmente la vitesse si nécessaire.3.
Retire périodiquement le foret pour dégager les débris du trou.4.
Après le perçage, éteins le foret et laissele s'arrêter complètement avant de le retirer du matériau.5.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose des forets de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter les forets avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisage les options de recyclage pour les matériaux en acier rapide si disponibles dans ta région.

Conclusion
En respectant ces directives de sécurité et instructions, tu peux garantir une expérience de perçage sûre et
efficace avec les forets à fil court de Triumph Twist Drill Co. Ta sécurité est primordiale, alors priorise toujours
les pratiques sûres lors de l'utilisation de ce produit. Merci de ton attention et de ton engagement envers la
sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Trapani a
Calibro Corto Triumph Twist Drill Co.
Introduzione
Grazie per aver scelto i Trapani a Calibro Corto della Triumph Twist Drill Co. Questi strumenti di alta qualità sono
progettati per compiti di perforazione di precisione. Per garantire la tua sicurezza e il miglior rendimento da
questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza delineate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre i trapani come previsto e in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di distrazioni.
Tieni i trapani fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Indossa l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza, guanti
e protezione per l'udito, se necessario.
Controlla i trapani prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare strumenti
danneggiati.
Conserva i trapani in un luogo asciutto, lontano dall'umidità e da temperature estreme.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e evita di lavorare in condizioni di sicurezza inadeguate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggio: Maneggia sempre i trapani con cura. Evita movimenti improvvisi che potrebbero causare
perdita di controllo.
Superficie di Perforazione: Assicurati che il materiale da perforare sia fissato o tenuto in posizione per
evitare movimenti.
Impostazioni di Velocità: Usa le impostazioni di velocità appropriate per il materiale che stai
perforando. Fai riferimento alle linee guida del produttore per le raccomandazioni.
Forza: Non applicare una forza eccessiva durante la perforazione. Lascia che il trapano faccia il lavoro
per prevenire surriscaldamenti e danni.
Polvere: Fai attenzione alla polvere e ai detriti generati durante la perforazione. Utilizza un sistema di
aspirazione o estrazione della polvere per ridurre i rischi di inalazione.
Procedure di Emergenza: Sappi come fermare rapidamente il trapano in caso di emergenza. Tieni un
kit di pronto soccorso nelle vicinanze.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli la dimensione del trapano appropriata per il tuo compito.1.
Inserisci il trapano saldamente nel mandrino del trapano.2.
Stringi il mandrino secondo le istruzioni del produttore per garantire che il trapano sia tenuto3.
saldamente in posizione.

Uso:

Segna chiaramente il punto di perforazione sul materiale.1.
Posiziona il trapano perpendicolare alla superficie di lavoro per una perforazione accurata.2.
Avvia il trapano a bassa velocità per creare un foro pilota, quindi aumenta la velocità se3.
necessario.
Ritira periodicamente il trapano per liberare i detriti dal foro.4.
Dopo la perforazione, spegni il trapano e attendi che si fermi completamente prima di rimuoverlo5.



dal materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i trapani in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Non smaltire i trapani nei rifiuti domestici normali.
Considera le opzioni di riciclaggio per i materiali in acciaio ad alta velocità, se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardo ai Trapani a Calibro Corto della Triumph
Twist Drill Co., ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo
prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza di perforazione sicura ed
efficace con i Trapani a Calibro Corto della Triumph Twist Drill Co. La tua sicurezza è fondamentale, quindi dai
sempre priorità a pratiche sicure durante l'uso di questo prodotto. Grazie per la tua attenzione e il tuo impegno
per la sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Triumph Twist
Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Disse høykvalitetsverktøyene er
designet for presise boreoppgaver. For å sikre din sikkerhet og best mulig ytelse fra dette produktet, vennligst
les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid borene som tiltenkt og i samsvar med produsentens instruksjoner.
Sørg for at arbeidsområdet er rent, godt opplyst og fritt for distraksjoner.
Hold borene utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) inkludert vernebriller, hansker og hørselvern etter behov.
Inspiser borene før bruk for eventuelle tegn på skader eller slitasje. Ikke bruk skadde verktøy.
Oppbevar borene på et tørt sted, borte fra fuktighet og ekstreme temperaturer.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å arbeide under usikre forhold.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Håndtering: Håndter alltid borene med forsiktighet. Unngå brå bevegelser som kan føre til tap av
kontroll.
Boreflate: Sørg for at materialet som borer, er sikkert festet eller holdt på plass for å forhindre
bevegelse.
Hastighetsinnstillinger: Bruk de riktige hastighetsinnstillingene for materialet du borer i. Se
produsentens retningslinjer for anbefalinger.
Kraft: Ikke påfør overdreven kraft når du borer. La boret gjøre arbeidet for å forhindre overoppheting og
skade.
Støv: Vær oppmerksom på støv og rusk som genereres under boring. Bruk en støvsuger eller
støvutsugingssystem for å minimere innåndingsrisiko.
Nødprosedyrer: Vet hvordan du raskt kan stoppe boret i tilfelle en nødsituasjon. Ha et førstehjelpssett i
nærheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Velg riktig borstørrelse for oppgaven din.1.
Sett borret sikkert inn i borchucken.2.
Stram chucken i henhold til produsentens instruksjoner for å sikre at boret holdes fast på plass.3.

Bruk:

Marker borepunktet på materialet tydelig.1.
Plasser boret vinkelrett på arbeidsflaten for nøyaktig boring.2.
Start boret på lav hastighet for å lage et pilot hull, og øk deretter hastigheten etter behov.3.
Trekk boret tilbake med jevne mellomrom for å fjerne rusk fra hullet.4.
Etter boring, slå av boret og la det stoppe helt før du fjerner det fra materialet.5.



Avfallsinstruksjoner
Kaste borene ansvarlig i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast borene i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer for høyhastighetsstålmaterialer hvis tilgjengelig i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller videre støtte angående Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire
Gauge Bor, vennligst se produsentens kontaktinformasjon som følger med produktet.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv boreopplevelse
med Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Din sikkerhet er avgjørende, så prioriter alltid sikre
praksiser mens du bruker dette produktet. Takk for din oppmerksomhet og forpliktelse til sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wierteł do Drutów
o Krótkiej Długości Triumph Twist Drill Co.
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wierteł do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Te wysokiej jakości
narzędzia zostały zaprojektowane do precyzyjnych zadań wiertniczych. Aby zapewnić bezpieczeństwo i
najlepszą wydajność produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa
zawartych w tej ulotce.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj wierteł zgodnie z przeznaczeniem oraz zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od jakichkolwiek rozproszeń.
Przechowuj wiertła w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne, rękawice i ochronę słuchu, jeśli
to konieczne.
Przed użyciem sprawdź wiertła pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj uszkodzonych
narzędzi.
Przechowuj wiertła w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Bądź świadomy swojego otoczenia i unikaj pracy w niebezpiecznych warunkach.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Obsługa: Zawsze obsługuj wiertła ostrożnie. Unikaj nagłych ruchów, które mogą spowodować utratę
kontroli.
Powierzchnia wiercenia: Upewnij się, że materiał, który jest wiercony, jest pewnie zamocowany lub
trzymany w miejscu, aby zapobiec ruchom.
Ustawienia prędkości: Używaj odpowiednich ustawień prędkości do materiału, który wiercisz. Odwołaj
się do wskazówek producenta w celu uzyskania zaleceń.
Siła: Nie stosuj nadmiernej siły podczas wiercenia. Pozwól wiertłu wykonać pracę, aby zapobiec
przegrzaniu i uszkodzeniu.
Pył: Bądź świadomy pyłu i odpadów generowanych podczas wiercenia. Używaj odkurzacza lub systemu
wyciągu pyłu, aby zminimalizować ryzyko wdychania.
Procedury awaryjne: Dowiedz się, jak szybko zatrzymać wiertło w przypadku awarii. Miej w pobliżu
apteczkę pierwszej pomocy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wybierz odpowiedni rozmiar wiertła do swojego zadania.1.
Włóż wiertło pewnie do uchwytu wiertarki.2.
Dokładnie dokręć uchwyt zgodnie z instrukcjami producenta, aby upewnić się, że wiertło jest3.
mocno trzymane na miejscu.

Użytkowanie:

Wyraźnie oznacz punkt wiercenia na materiale.1.
Ustaw wiertło prostopadle do powierzchni roboczej dla dokładnego wiercenia.2.
Rozpocznij wiercenie na niskiej prędkości, aby utworzyć otwór wstępny, a następnie zwiększ3.
prędkość w razie potrzeby.
Okresowo wycofuj wiertło, aby usunąć odpady z otworu.4.



Po wierceniu wyłącz wiertło i poczekaj, aż całkowicie się zatrzyma, zanim je usuniesz z materiału.5.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wiertła odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wierteł do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla materiałów ze stali szybkotnącej, jeśli są dostępne w twoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z wiertłami do
drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co., prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
producenta dostarczonymi z produktem.

Podsumowanie
Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie wiercenia z wiertłami do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Twoje
bezpieczeństwo jest najważniejsze, dlatego zawsze stawiaj na pierwszym miejscu praktyki bezpieczeństwa
podczas korzystania z tego produktu. Dziękujemy za uwagę i zaangażowanie w bezpieczeństwo.



Turvallisuusohjeet Triumph Twist Drill Co.
Lyhyille Langan Mittaus Porauskoneille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Nämä korkealaatuiset työkalut
on suunniteltu tarkkuusporaukseen. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja parhaan suorituskyvyn tästä tuotteesta,
lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käytä porauskoneita aina tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa häiriötekijöistä.
Pidä porauskoneet lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä tarvittaessa asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, hanskoja ja
kuulonsuojaimia.
Tarkista porauskoneet ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä
vaurioituneita työkaluja.
Säilytä porauskoneet kuivassa paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja vältä työskentelyä vaarallisissa olosuhteissa.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käsittely: Käsittele porauskoneita aina varoen. Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka saattavat aiheuttaa hallinnan
menettämistä.
Poraustyöpinta: Varmista, että porattava materiaali on tukevasti kiinnitetty tai pidetty paikallaan
liikkumisen estämiseksi.
Nopeusasetukset: Käytä oikeita nopeusasetuksia porattavalle materiaalille. Tarkista valmistajan ohjeet
suosituksia varten.
Voima: Älä käytä liiallista voimaa poratessasi. Anna porauskoneen tehdä työn estääksesi
ylikuumenemisen ja vaurioitumisen.
Pöly: Ole tietoinen porauksen aikana syntyvästä pölystä ja roskista. Käytä imuria tai
pölynpoistojärjestelmää hengitysriskien minimoimiseksi.
Hätätilanteet: Tiedä, miten pysäyttää porauskone nopeasti hätätilanteessa. Pidä ensiapupakkaus
lähellä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse tehtävääsi sopiva poranterän koko.1.
Aseta poranterä tukevasti porakoneen puristimeen.2.
Kiristä puristin valmistajan ohjeiden mukaisesti varmistaaksesi, että terä pysyy tukevasti3.
paikallaan.

Käyttö:

Merkitse porauspiste materiaalille selkeästi.1.
Aseta porauskone kohtisuoraan työpintaa vasten tarkan porauksen varmistamiseksi.2.
Käynnistä porauskone alhaisella nopeudella luodaksesi ohjausreikä, ja lisää sitten nopeutta3.
tarpeen mukaan.
Vedä porauskone pois säännöllisesti puhdistaaksesi reikä roskista.4.
Sammuta porauskone ja anna sen pysähtyä kokonaan ennen kuin poistat sen materiaalista.5.



Hävitysohjeet
Hävitä porauskoneet vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä porauskoneita tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia korkeanopeusteräsmateriaaleille, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea Triumph Twist Drill Co.:n lyhyille langan mittaus
porauskoneille, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteen mukana.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan porauskokemuksen
Triumph Twist Drill Co.:n lyhyillä langan mittaus porauskoneilla. Turvallisuutesi on ensisijaisen tärkeää, joten
priorisoi aina turvalliset käytännöt tämän tuotteen käytön aikana. Kiitos huomiostasi ja sitoutumisestasi
turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktionsguide för Triumph Twist
Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr
Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Dessa högkvalitativa verktyg är
designade för precisionsborrning. För att säkerställa din säkerhet och bästa prestanda från denna produkt,
vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som beskrivs i denna guide.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Använd alltid borrarna enligt avsedd användning och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att arbetsområdet är rent, välbelyst och fritt från distraktioner.
Håll borrarna utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) inklusive skyddsglasögon, handskar och hörselskydd vid
behov.
Inspektera borrarna före användning för tecken på skador eller slitage. Använd inte skadade verktyg.
Förvara borrarna på en torr plats, borta från fukt och extrema temperaturer.
Var medveten om din omgivning och undvik att arbeta under osäkra förhållanden.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Hantera: Hantera alltid borrarna med försiktighet. Undvik plötsliga rörelser som kan leda till förlust av
kontroll.
Borrningsyta: Se till att materialet som borras är ordentligt fastklämt eller hålls på plats för att förhindra
rörelse.
Hastighetsinställningar: Använd lämpliga hastighetsinställningar för det material du borrar i. Se
tillverkarens riktlinjer för rekommendationer.
Kraft: Applicera inte överdriven kraft vid borrning. Låt borren göra jobbet för att förhindra överhettning
och skador.
Damm: Var medveten om damm och skräp som genereras under borrning. Använd en dammsugare eller
dammavskiljarsystem för att minimera inandningsrisker.
Nödförfaranden: Känn till hur du snabbt kan stoppa borren i händelse av en nödsituation. Ha en första
hjälpenlåda i närheten.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Välj rätt borrstorlek för din uppgift.1.
Sätt in borrspetsen säkert i borrchucken.2.
Dra åt chucken enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa att spetsen hålls fast.3.

Användning:

Markera borrpunkten på materialet tydligt.1.
Placera borren vinkelrätt mot arbetsytan för noggrann borrning.2.
Starta borren på låg hastighet för att skapa ett pilot hål, öka sedan hastigheten vid behov.3.
Dra tillbaka borren periodiskt för att rensa skräp från hålet.4.
Stäng av borren efter borrning och låt den stanna helt innan du tar bort den från materialet.5.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera borrarna ansvarsfullt i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte borrarna i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för högkvalitativt stålmaterial om det finns tillgängligt i ditt område.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge
Borr, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv
borrupplevelse med Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Din säkerhet är av största vikt, så
prioritera alltid säkra metoder vid användning av denna produkt. Tack för din uppmärksamhet och ditt
engagemang för säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro vrtáky Triumph Twist
Drill Co. Krátké drátkové vrtáky
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky Triumph Twist Drill Co. Krátké drátkové vrtáky. Tyto vysoce kvalitní nástroje
jsou navrženy pro přesné vrtací úkoly. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a nejlepší výkon tohoto produktu,
prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vrtáky podle určení a v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý, dobře osvětlený a bez jakýchkoli rozptýlení.
Uchovávejte vrtáky mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí, rukavic a sluchové ochrany,
pokud je to nutné.
Před použitím zkontrolujte vrtáky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozené
nástroje.
Skladujte vrtáky na suchém místě, daleko od vlhkosti a extrémních teplot.
Buďte si vědomi svého okolí a vyhněte se práci v nebezpečných podmínkách.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Manipulace: Vždy manipulujte s vrtáky opatrně. Vyhněte se náhlým pohybům, které by mohly způsobit
ztrátu kontroly.
Vrtací povrch: Zajistěte, že materiál, který vrtáte, je pevně uchycen nebo držen na místě, aby se
zabránilo pohybu.
Nastavení rychlosti: Používejte vhodná nastavení rychlosti pro materiál, který vrtáte. Odkazujte na
pokyny výrobce pro doporučení.
Síla: Nepoužívejte nadměrnou sílu při vrtání. Nechte vrták vykonat práci, abyste předešli přehřátí a
poškození.
Prach: Buďte si vědomi prachu a zbytků vznikajících během vrtání. Používejte vysavač nebo systém
odsávání prachu, abyste minimalizovali riziko vdechnutí.
Nouzové postupy: Vězte, jak rychle zastavit vrták v případě nouze. Mějte poblíž lékárničku.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vyberte vhodnou velikost vrtáku pro svůj úkol.1.
Pevně vložte vrták do sklíčidla vrtáku.2.
Utáhněte sklíčidlo podle pokynů výrobce, abyste zajistili, že je vrták pevně na místě.3.

Používání:

Jasně označte místo vrtání na materiálu.1.
Umístěte vrták kolmo k pracovnímu povrchu pro přesné vrtání.2.
Spusťte vrták na nízké rychlosti, abyste vytvořili pilotní otvor, poté zvyšte rychlost podle potřeby.3.
Občas vyjměte vrták, abyste vyčistili zbytky z otvoru.4.
Po vrtání vypněte vrták a nechte ho zcela zastavit, než ho odstraníte z materiálu.5.



Pokyny pro likvidaci
Zbavte se vrtáků odpovědně v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte vrtáky do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro materiály z rychlořezné oceli, pokud jsou k dispozici ve vaší oblasti.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně vrtáků Triumph Twist Drill Co. Krátké drátkové
vrtáky se prosím odvolejte na kontaktní informace výrobce uvedené s vaším produktem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečný a efektivní vrtací zážitek s
vrtáky Triumph Twist Drill Co. Krátké drátkové vrtáky. Vaše bezpečnost je na prvním místě, proto vždy
upřednostňujte bezpečné praktiky při používání tohoto produktu. Děkujeme za vaši pozornost a závazek k
bezpečnosti.
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